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RU nl/IHI'BOTMI'IMpOBaHMe 3THOMApPKNpPOBAHHbIX CMMBOJIOB
B KPp€OJ/IN30BAHHOM TEKCTE 6pMTaHCKOIZ TeneBU3NOHHOMN APpaMbl

lopoxoBa A. M.

Annomayus. TIpennpuHSITOE UCCIEeOBaHNE MMeeT CBOel Ie/Ibl0 KapTUPOBaHMe JOMMHAHT OPUTAHCKOTO
JIMHIBOCOLIMYMa Ha OCHOBE aHa/lIM3a 3THOMapKMPOBAHHBIX CMMBOJIOB B CTPYKTYpe KPeOIM30BAaHHOIO TeK-
CTa ayTEeHTUYHO OPUTAHCKOI TEJeBU3MOHHOM ApaMbl. B cTaThe MPUBOASTCS MPUMEpHI TIaHETAPHO-
MOJIEKYJISIDHOTO MOJEIMPOBAaHMSI OPMTAHCKOrO HAIMOHATBHOTO XapakTepa. YTOUHSETCS JIMHIBOKYJIbTYP-
HbI}t IOTeHIIMa/ KPeoJIM30BaHHOTO TeKCTa ¥ 3THOpeNpe3eHTaTUBHOM cuMmBonm3auuu. Knaccuduupyiores
JIMHTBOKOHLIENITOJIOTMYEeCKye TI0J15I, COOTBETCTBYIOLIIE KOMIIOHEHTaM «aHIVIMIiCKOCTY». HayyHasi HOBU3HaA
MCC/IeOBaHMsl 3aKIovaeTcss B KapTorpaguueckoM IMOAXOAe K IpeICcTaBIeHMI0 JaHHbIX, MOTYyYeHHBIX
Ha OCHOBE VHTepIIpeTalMy aKTyaJbHOTO SI3bIKOBOTO CJI0SI, I YCTAaHOBJIEHUM KOPpeIsiuuy MeXIy TeKyleil
MpoeKIMeli 6PUTAHCKOM HAIMOHATBHON UIEHTUYHOCTHU U €€ CTATUYHBIMY 06pasiaMu B JuaxpoHun. [lomy-
YeHHBIE Pe3y/IbTaThl T03BOJISIOT [TOCTPOUTH MEHTAIbHO-aCCOLMATMUBHYIO KapTy GPUTAHCKOrO HallMOHAJIb-
HOTO XapakTepa C OMOPOii Ha KpeoJ30BaHHbIe SI3bIKOBbIe hopmarimm; 3adMKCMPOBaTh B3aMMOCBSI3b MEX-
Iy UHAEKCOM KBaHTUTAaTMBHOM pelipe3eHTaly STHOMapPKMPOBAHHBIX CMMBOJIOB ¥ YPOBHEM 3THOAKCHOJIO-
I'MYEeCKOro IOTeHIaNa JOMUHAHT, 0003HaYaeMbIX MMM, B KOHTEKCTe OPUTAaHCKOTO JIMHIBOCOIIMyMa B IIN-
POKOI1 U TeKyleli BpeMeHHOJ IlepcreKTuBe.

en|] Linguistic Typing of Ethno-Marked Symbols
in Creolized Text of the British Television Drama

Gorokhova A. M.

Abstract. The undertaken study aims to map the dominants of the British linguistic society based on the ana-
lysis of ethno-marked symbols in the structure of the creolized text of an authentic British television drama.
The article provides examples of planetary-molecular modelling of the British national character. The lin-
guistic and cultural potential of the creolized text and ethno-representative symbolization is specified.
The linguo-conceptological fields corresponding to the components of “Englishness” are classified. The scien-
tific novelty of the study lies in the cartographic approach to the presentation of the data obtained on the basis
of the interpretation of the actual language layer, and the ascertainment of a correlation between the cur-
rent projection of the British national identity and its static samples in diachrony. The results obtained al-
low us to develop a mental-associative map of the British national character based on creolized language
patterns; to fix the relationship between the index of the quantitative representation of ethno-marked
symbols and the level of the ethno-axiological potential of the dominants denoted by them in the context
of the British linguo-society in wide and current-time perspectives.

BBenenne

CoBpeMeHHbIe JIMHTBUCTUUECKME M3bICKAHMSI OTMeUeHbl (JOKYCOM MCC/IeJOBaTeIbCKOrO MHTepeca B chepe obec-
TeyeHMs KOMIUIEKCHOM, TOMMGYHKIMOHATBHON MHTEPIIPETALMA SI3bIKOBOTO KOIMPOBAHMS COIIMOKY/IbTYPHBIX U I'e0-
TTOJIUTUYECKUX Peasnii U MPOoLecCOB OKPYsKalolleii AeiCTBUTEIbHOCTM B X TECHOM B3aMMOCBSI3U C STHOCIEU(U-
YeCcKMM HAIIOJHEHMEM ¥ BapuabesbHOCTBIO OT COIMyMa K COnmMyMmy. [IepCreKTMBHBIM KakK B IOMAaXpOHUUYECKOA,
TaK ¥ B CUHXPOHMYECKOI MPOEKIMSIX OCTAETCS aCTeKT STHOMCHUXOIOTMUYECKOi (hparMeHTalMy HallIOHAIbHOTO IeH-
HOCTHOTO M TIOBEIEHUECKOTO CIIEKTpa Ha acCOIMATUBHbBIE apeabl-KOMIIOHEHTbI HAlVOHATbHONW MAEHTUIHOCTU
C OTOPO#t Ha MX JMHTBUCTUUECKYIO PENpe3eHTalMI0 B aKTyaJbHOM SI3bIKOBOM CJI0€ KaK TpaHC/ISITOpe 6a30BbIX KO-
THUTUBHBIX U TIE€PIENITUBHBIX MEXaHU3MOB HAI[MOHAIbHOM ayTOMAEHTUDUKAIIN.
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AKTyanbHOCTh MCC/IeNOBaHUS MPOJMKTOBAHA BBICOKOAMHAMMUYHBIM IIOTEHLIMAJIOM CUCTEMbBI HAlMOHAJIbHO
MUIOEHTUYHOCTU U MIOMCKOM HOBBIX MOJeJieit M MHCTpYMeHTapus eé CTPYKTYpU3aluy B YCJIOBUSIX INTOGATbHBIX M3Me-
HEeHMJ, IOBCeMEeCTHOI B3aMHO MHTerpaluyuy JMHIBOCOLVAIbHBIX IIPOSIBIEHUN U CTUPAHUS ayTEHTUYHOTO, CaMO-
GBITHOTO STHOKOIA.

Kpyr pemaeMbIX B X0J€ JOCTMKEHMSI IIOCTABJIEHHOI LIe/M 3a7ad BKIOYAeT ONpefesieHre CUCTEMOOOPA3YIOINX
yepT GPUTAHCKO HALMOHAIbHOM MAEHTUYHOCTY Ha OCHOBAHMM CYHIECTBYIONIMX B HayKe METPUK «aHTJIMIACKOCTI»,
yTOUHeHMe (peHOMeHa JIMHTBUCTUUECKOI CMMBOIM3AIM}M B aClIEeKTe ero STHOICUMXOJIOTMUECKOl MMIUTMKAI[UK; KaTe-
TOpMU3aluio ayTeHTUYHOTO KPEeoJM30BAaHHOTO TeKCTa KaK MCTOYHMKA JIMHTBOTUIIMPOBAHMSI KOMIIOHEHTOB HaIMO-
HaJIbHOV KapTUHBI MMpa; KOHKPeTMU3aLMI0 TIOTYYEHHBIX PE3y/IbTaTOB B BUeE MOIMACCOLMAaTUBHOI MEHTaIbHOM Kap-
ThI C TIOC/IEAYIOIMMM TTOSICHEHUSIMM. Peanu3aiius mpuBeIEHHOTO TIePeyHsT 3a1ay CTAHOBUTCSI BO3MOKHOI 6/1aromapst
OTIOpe Ha TeopeTHUecKylo 6a3y, MpelCTaBIeHHYI0 TPYLAMU OTeUeCTBEHHBIX U 3apyOeXKHBIX aHT/IVMCTOB, JIMHIBUCTOB,
KYJIbTYPOJIOTOB, KOTHUTOJIOTOB, MOCBSIEHHBIMM MPOGJieMe BCECTOPOHHErO aHaMM3a M CTPYKTYPU3AIMM armapara
HAUMOHAIbHOM MAEHTUYHOCTU B KPOCC-KYJAbBTYpPHOM, MexaucuuminHapHoMm (H. . ApytioHoBa, C. M. ApyTIOHSH,
A. Bexx6uiikast, P. A. JomoHoB, M. B. ManykoBckuii, . Maitymoro, C. I. Tep-MunacoBa, C. B. TymMckuit) ¥ 3THOLIEH-
TpruHoM kimouyax (M. B.IIBetkoBa, II.JIsurdopn, K. ®oke, K. XpoouTT); cxemaTtM3auuy M MyJIbTUACCOIMATUBHON
(parmeHTaIMM MaTPULIBI STHOKYIBTYPHBIX KoAoB (M. B. LiBeTKoBa, I1. JIsurdopa, K. ®okc, K. XprouTT).

AHanu3 TeopeTUUeCKOii 1 SMIVPUUECcKOoi 6a3 (CKpUIThI 1-3 cepuii IepBoOro cesoHa 6PUTAHCKOI TeJIeBU3MOHHO
npamel “Sherlock” ¢ 06uMM KBaHTUTATUBHBIM MHAEKCOM B 654 348 3HakoB (Moffat, Thompson, Gatiss, 2012)) uc-
cefoBaHMSI TPOBOOUTCSI IIyTEM NPUMEHEHUSI MHTepPHNpPeTaTUBHOTO, NeCKPUIITMBHOIO, CPaBHUTEIbHO-COIMOCTA-
BUTEJIbHOTO METOJ0B C KOHEUHBIM 0OpallieHeM K BbICOKO(QYHKIIMOHATbHOMY, C TOUKM 3PEHUST HATJISIIHONM Mpe3eH-
TalMM TOJTYYEHHBIX JAHHBIX, METOAY MEHTAIbHOTO KapTupoBaHus (Buzan, 2012), caykariemMy 06beIMHEHUIO TIOTY-
YEHHBIX CMMBOJIOB-MapKepOB GPUTAHCKOM HALMOHAIbHON MAEHTUYHOCTM B ITyUKM acCOLMAIMII M STHOCMBICIIOB
Ha ypOBHe KapTorpadnyeckoii CXxeMbl.

ITpakTHMUYecKasi 3HAYMMOCTh 3aK/TIOUAeTCs B aJrOPUMTMM3AIMM paboThl ¢ 6a30ii HalMOHATbHO-CIIEU(PUIECKNX
SI3BIKOBBIX CMMBOJIOB B YaCTM €€ MHTepIipeTaluyy, yCTAaHOBAeHNSI B3aMMOCBSI3M C KIacCUPUKanusamMu HalMOHaIbHO-
To XapakTepa; KOMIUIEKCHOI CUCTeMaTU3aluyu U BO3MOXKHOCTY IIPMMEHSITh BbISIBJIEHHbIE MTPAKTUKYM B XOJe U3yde-
HMSI HAIIMOHAIBHOM crenuduUKM IPyTUx JIMHTBOCOIMATbHBIX (OpMaIiuii.

OcHOBHAaf 4acTh

Bpumanckas HayuoHanbHas UOEHMUYHOCMD 6 AcheKIne MOJIeKY/IAPHO-N1aHeMapHozo MoOeaupoeaHus

IMonsipy3anysi STHOIICUXOJIOTUUECKUX, OMXEBMOPAIbHBIX, COLMOKY/IbTYPHBIX M MHBIX OCOOEHHOCTEN, OT/IMYal0-
IIYX OJHY HAlMOHAJIBHYIO OOIIHOCTb OT IPYToi, Ha MPOTSIKEHUU AJIUTETbHOTO BPEMEHU CIYKUT 0OBEKTOM TIPHU-
CTAJIbHOTO MCCJIEOBATENBCKOTO MHTEPECa B MOJIe KYJAbTYPOIOTUM, aHTPOIOAOTUY, buaocoGum, ITHOIOTUY, aKCHUO-
JIOTUM, COLIVIOJIOTMM, JTMHIBOCTPAHOBEAEHMS, UICTOPUM U IPYIUX 06JIacTeil HAYYHOTO 3HAHUS. IVCKYCCUMOHHBIM —
B OCOGEHHOCTM B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX II0O0AMbHBIX TPEH/IOB KPOCC-HAIIMOHAIBHOM COIMOKYIbTYPHON YHM-
ukanuu — BbICTyaeT cam (GakT CylecTBOBaHMSI HAIMOHAIBLHOIO XapakTepa KaK ayTeHTUYHOI Cy6CTaHLIM, OTIIN-
yaloleiics YHUKaIbHbIM HabopoM uepT u marrepHoB (Kapa-Mypsa, 2015, c. 133-137; Jluxaues, 1990, c. 3). Bonb-
HUIMHCTBO MCC/IejoBaTesell, TeM He MeHee, CXOOUTCS BO MHEHUM, YTO pelpe3eHTaHTOM 3THocreLuduueckoit co-
CTaBJISIIONIEN HAMY CIIYSKUT, CKOpee, He IMyJT e€ Y3KOMHAMBUAYAIbHbIX (DOPMAaHTOB, & COOTHOIIEHVE IEHHOCTHBIX
Y TIOBeJIeHYeCKUX YHUBePCaIuii, IPUCYIIMX OGHOMOMEHTHO MHOTMM 3THOCAM, HO KOHTPaCTUPYIOLIMX B YaCTU UX Ca-
MOGBITHOTO, BAPbUPYIONIETOCS OT HAI[MM K HAIIMM KOJTMYECTBEHHOTO ¥ KauecTBeHHOro 6ananca (Koctomapos, 1999).

HaumoHabHbIi XapaKTep ecTb CUCTEeMHAasI, PETYJISTUBHAS, BOCIIPOM3BOAMMAsI, AMHAMMUYHAS 1 06pa3iioBast KaTe-
ropus, KOTOpasi perJlaMeHTUPYeT KOJ/UIEKLMIO ClieHapyeB MUPOBOCIIPUSITHS U MTOBEIeHUeCKOTO OTK/IMKA HOCUTesei
KOHKPETHOW JMHTBOKYJIBTYPhI Ha PealMi0 OKPYKaIoero Mmpa, chbopMMpPOBAHHYIO MO/, KOMIUIEKCHBIM CPEeAOBBIM
BO3JeiicTBEM (HAaKTOPOB TeOIMOJUTUYECKOTO, ITHOKOH(DECCMOHANTBHOTO, 3KOHOMMUYECKOTO, JIMHIBUCTUYECKOTO
Y MHOTO TOJKA; 3TO «yCTOWYMBAsI COBOKYMHOCTb TeHeTUYeCKUX, COLMAAbHBIX, COLMOIICUXOMOTUUECKUX, TYXOBHBIX
0COGEHHOCTEN, KOTOpasi HAXOOUT OTPaKeHMe B TOBEAEHWUM, KYJIbType, MUPOBO33DEHMM OTpeJeTeHHOM Hauuu
WK 9THUYecKo rpyninsl» (YepHsil, 2011, c. 29).

CucTeMHasi MHTepIIpeTanus CyIeCTBYIOUIMX B OTEYECTBEHHON U 3apybeskHO aHIMIMCTHKE KiaaccuduKaimii 6pm-
TAHCKOI HAI[MOHATBbHOM UAEHTUYHOCTM KaK Y3KOHAIPaBJIEeHHOI MCC/IeIoBaTeIbCKOM KATETrOPUY TTO3BOJISIET BBISIBUTH
OGMHAPHYIO OMIO3UIIMIO IPY MOAETMPOBAHNY MATPUI] YKa3aHHOM HAI[MOHAIBHO CrielMdyUKM B acIeKTe UX MOJleKy-
J1pHOUI (9KBUBAJIEHTHBIN XapaKTep KOMIIOHEHTOB CUCTEMbI, COUMHUTEIbHbIE CBSI3U MEXIY dJIeMeHTaMM) U NjidaHe-
mapHoti (HamMume 4eTKO OYEPUEHHOTrO SIIpa U LIeHTPOCTPEMUTEIbHAS TPYIIIIMPOBKA APYTUX KOMIIOHEHTOB, CIIOKHO-
TMIOAYMHEHHBIV XapaKTep CBsideit Mexxay Humu) rpesenrtauymu ('opoxosa, 2020, c. 78-97).

Tax, K YMCITy MOJIEKY/ISIPHBIX MOesieit 6pUTaHCKOM HAI[MOHATbHOM MIEHTUYHOCTHM CIelyeT OTHeCTH Kiaccudu-
KauuoHHble crieHapum I1. JIaurgopaa (Langford, 2000, c. 389), K. Xsloutt (Hewitt, 2009, c. 207); K rIaHETapHBIM —
MaTpUILIbI 6PUTAHCKOIT MAeHTMUHOCTY M. B. IIBeTKOBOI (2002), K. ®okc (Fox, 2004) 1 psma Apyrux ucciemoBaTeneii.

JIuH280Ky/16MYpPHBILI NOMeHYUAn 3mHocneyuduuecKoii cumeoiusayuu
VICTOYHMKOM KOHKPETHOTO, OCSI3a€MOT0 BbIPAKEHUST STHOCTIEUPUUECKUX UepPT Y KAUeCcTB, MPUCYIIUX OPUTAH-
CKOMY JIMHTBOCOIIMYMY, KaK ¥ MHBIM 3THUYECKUM OGIIHOCTSIM, CIYKAT TEKCTOBbIe MPOAYKTHI JMHTBOTBOPUYECTBA
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Hauuu, KOTOpble Ha Pa3HbIX JTalax e€ 3BOMIOLVM NIPeCTaloT TPAaHCISTOPOM MYPOBO33PEHUECKMX KAHOHOB, 3aKIII0-
YeHHBIX, B TOM YUCJIe, B MPeleIeHTHBIX CMMBOJaX. Hauboblieii CTeneHblo paclpoCTPaHeHNsI OT/INYAETCS TIPefi-
CTaBJIeH}e O CMMBOJIE KaK HEKOeM cofiepkaHMM (BKII0Yasi TEKCTOBOE), MaHM(eCTUPYIOIIeM IIeHHbIE B KyJIbTypPHOM
OTHOIIeHUM cMbIC/bI (JToTMaH, 1992, c¢. 191-199; I0HT, 1991, c. 165-183).

HckyccTBeHHbIe (OpPMaM30BaHHbIE SI3BIKM ONPEeNessIOT CMMBOJ C MO3MILMII MaTepuaJbHOTO IOHSTHS, UIEH-
TUYHOTO 3HAKy, YYBCTBEHHO BOCIIPMHMMAEMOMY OObEKTY, KOTODPBIN CIYsKUT 06pa3lioM APYroro CBOJCTBA, OTHOIIe-
HUs, TIPeIMeTa WM Peaauy U MPUMEHSIETCS B LeNsX MPUOOPeTeHUs, MHTepIIpeTalun, XpaHeHus], epeadn co-
LMAJIbHO U KYJbTYPHO pejieBaHTHOI MHpOopMaLum.

B NIMHIBOKY/IBTYPOJIOTMM CUMB0J TIOHMMAETCS] KaK MCTOYHMK 3HaUMMOTO BbIpaKeHMsI KyJIbTypPbl, KOTODBI JleslaeT
BO3MOJXKHOIi apTyMeHTalMI0 He TOJIbKO OCOOEHHOCTEN KyIbTYPhl 3THOCA, HO U €€ ()yHIaMeHTa, BOCXOISIIErO K UC-
TOPMYECKOMY ITyTM 3BOTIOLMM Haposa. CMMBOJI IIpeJiCTaeT CBOETO POAia KaIICy/Ioi COLMOKYIBTYPHOTO mudpoBaHMs
VICTOPUKO-KYJIbTYPHOT'O OIbITa KOHKPETHOrO IMHrBocounyma (Jloces, 1971, c. 3-13; Jlormas, 1992, c. 191-199).

ITo muenuio H. B. MeukoBckoit (2007), reHe3 CMMBOJIA BOCXOAUT K 06pa3sy, MPOCTIEXMUBAS KOPPESIINIO TaKxkKe
co 3HakoMm. [Ipu sTom, cornmacHo H. [I. ApyTioHOBOI# (1988), 3HaKM OT/IMYAIOTCS KOHBEHUMOHAIbHOCTBIO ¥ KOHKPETU-
KOI1, B TO BpeMsI Kak CMMBOJIbI — KaHOHM3almelt. Harpumep, B paMKax 6pUTaHCKOM STHOMapKUPOBAHHO CUMBOJIMN-
Ku, sieB (Lion) — cumBon Bemko6puTanum u 6putaHckoro stHoca; enuHopor (Unicorn) — CMMBOJ LeJIOMYIpUsT; PO3a
(Rose) — cuMBOJ aHIIMIICKMX KoposieBckux anHactuit (Tudor Rose, White Rose of York, Red Rose of Lancaster); ko-
poHa (Crown) — CMMBOJI MOHAPXMM, BEPHOCTU MICTOPUY, TpanuliMoHanusma; nyo (Oak) — cMBOJ BbIIEPIKKM, MOIIIN;
1BeToK Maka (Poppy Flower) — oguH 13 cuMBoIOB Mupa B Benuko6purtaumu, a Illepiok Xonamc (Sherlock Holmes) -
KBMHTICCEHIIMSI GPUTAHCKOTO IKEHTIbMEHCTBA, MHTE/UIEKTYAIbHOTO Havaaa, KceHOGoouy, COIManbHOrO AMCTaH-
LMPOBaHMS ¥ TOHKOI'O 10MOpa.

KpeonusoeaHHslii meKkcm meseeu3uoHHOli Opamsl KaK 00seKm AUH260MUNUPOBAHUSL IMHOK00a

HaimoHanbHbIe 06pasbl, OTPasKEHHbIE B aCIIEKTE SI3bIKOBOM CMMBOIM3ALMM, CIy>KAT HEOThEMJIEMOI YacThiO KPeo-
JIN30BAHHOTO TEKCTa, KOTOPbIV MHTErpupyeT, cornacHo aeduunimu 0. A. Copokuna u E. ®@. Tapacosa (1990, c. 12),
JIBe HETOMOTeHHbIe (Pa3sHOPOHbIe) hopMallui, BKIYaloNe BepoabHYI0 (SI3bIKOBYI0) ¥ HEBepOAIbHYIO (TIPMHA -
JIEXKAIlyl0 K MHBIM — BHESI3bIKOBBIM — 3HAKOBBIM CMUCTEMaM) COCTaB/sIiOmMe. HecMOTpsi Ha BHYTPUCUCTEMHYIO OII-
TTO3UIINIO, MAHHBIN BUJ, TEKCTa OTINYAETCS CeMaHTUUECKUM, QYHKIMOHATbHBIM M BU3yaabHBIM €IMHCTBOM U Oa-
JIAHCOM, TIpefyCcMaTpuBasi BCeCTOpOHHee BospeiicTBue Ha penunuenrta (E. E. AHucumona, B. M. bepesuH,
M. A. boiiko, H. C. Banruna, A. 0. 3enkosa, JI. B. l'onosunHa, O. JI. KameHckasi, B. M. KintokaHoB, 3. A.Jlazapesa,
H. B. Mecxumsmiy, O. B. TloiimanoBa, H. M. Uynakosa, M. B. llluukapeHKkoBa).

Hactosiiee ucciemoBanue 6asupyeTcsl Ha JaHHBIX KMHOTEKCTa KaK OTHEIbHOV pPasHOBUIHOCTU KpEOIU30-
BAaHHOT'O TEKCTA ¥ OCHOBBIBAETCSI HAa MOAXOHE, MpeaaoskeHHOM uccienoBatensivu I. I. CrblinkuHbiM M M. A. Edpe-
moBoJi (2004, c. 32), KOTOpble pacCMaTpUBAIOT KMHOTEKCT KaK «pallMOHa/JIbHOE, CMHKpeTMUeCKoe U 3aBepllieHHOoe
Coo06IIeHNe, MPOSIBISIONIEECs: C TOMOIIbI0 BepOaTbHBIX (JIMHIBUCTUUECKMUX) Y HEBEPOATbHbIX (MKOHUYECKUX /WU
MHJIEKCaTbHbIX) 3HAKOB, OPraHM30BaHHOE IT0 KOHIEMNIMM KOJUIEKTUBHOTO GYHKUIMOHAIBHO pa3rpaHNYeHHOro aBTo-
pa Impu OMOIIY KMHeMaTorpaguueckux KOIoB, 3abMKCUMPOBAaHHOE HA IMCKe Y PACCUMTAHHOE I Tepejaduy ayayuo
U BUEO0 Ha SKpaHe».

C MOMOIIbI0 MHTEPIIPETATUBHOTO aHAIM3a KPEOIM30BAHHBIX TEKCTOBBIX ()parMEeHTOB Ha OCHOBE IETEKTMBHOI
Inpambl «Ilepaok» (ce30H N2 1, amm3ozsl 1-3) BbisB/IEH psif, Hanboiee YaCTOTHO YIOTPEOUTENbHBIX KOHIENITOB 6pu-
TaHCKOJ JIMHTBOKYJIbTYPBI C OTIOPO Ha UX IMOBTOPSIEMOCTh B 06pa3iiax cumBonusaiun. ['paduyecku oHM rpeacTaB-
jieHbl B Tabaniie 1.

Ta6mmua 1. KomnoHeHmot 6pumarckoti HayuoHabHOU UOeHMUUHOCMU, aKmyanusupyemoie 8 X00e «CUMBO0JIbHO020» AHAIU3A KPeoIUB08AHHO20
mexcma 6pumackoti menesusuoHHoli Opamst «Illepnok» (1-3 ce30Hst)

Smm3on 1 nm3on 2 mm3on 3 O6wasn cymma
“A Study in Pink” “The Blind Banker” “The Great Game” (Ha OCHOBE 3-X 3NMU30/I0B)

1. TpaguimoHanusm — 9 1. TpaguimoHanusm — 2 1. TpaguimoHanusm — 2 1. Tpaguumuonanusm — 13
2. Paumonanusm — 4 2. Paumonanusm — 1 2. Paumonanusm — 2 2. Paumonanusm — 7
3. YMepeHHOCTb — 4 3. YMepeHHOCTb — 1 3. YnopsipoueHHOCTh — 1 3. YMepeHHOCTh — 5
4. VIOpsIIOYeHHOCTD — 3 4. [I>KeHT/IbMEHCTBO — 1 4. [I>KeHT/IbMEHCTBO — 1 4. YIOpsIIOYeHHOCTD — 4
5. JI>KeHT/IbMEHCTBO — 1 5. CBobopoiooue — 1 5. JI>KeHT/IbMEHCTBO — 3
6. CBoGOmOIIO0ME — 2 6. CBobGOMOTIOONE — 3

PaccmoTpum oThenbHbIe IpUMePbl STHOMaPKUPOBAHHONM CMMBOJIM3aLUU B KOHTEKCTE BblZe/IeHHbIX TMHTBOKOH-
1IEeIITOJIOIrMYeCKUX I0JIe.

Hymepaliyst 313008 B HIDKETIPUBEIEHHBIX WUTIOCTPATUBHBIX 06pasiiax MpearosiaraeT XaoTUUHbIA TOPSIOK CIeq0-
BaHMS — B 3aBUCMMOCTM OT (PUMKCALIMM PEITpe3eHTaTUBHBIX CMMBOJIbHBIX (DOpPMAINii B TEKCTaX OPUTMHATIBHBIX CKPUIITOB.

JIlunzeokoHUenmoozuieckoe noue «Tpaduyuonanusm»
A deerstalker hat — BOJIOUHAs IUISITIA, CMMBOJ BUKTOPMAHCKOI 3TI0XM, KOTAA BOLUIA B MPUBBIUKY MOJa Ha IO-
KPBITYIO B OOILIIECTBEHHBIX MECTaX rOJIOBY. B TeJIeBM3MOHHOI paMe LUISIA MPeICTaeT 06bEKTOM YCMelleK M HOCUT
B BBICOKOI1 CTeTIeHV KOMUYECKUit xapakTep. PernpeseHTHpyeTCsl MpeuMyIieCTBEHHO Ha HeBepOaIbHOM YPOBHe.
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A Victorian house — 0oOM B BUKTOPMAHCKOM CTUJIe, TTOJYUMBIINIT CBOE pacIpOCTpaHEeHNe B SIIOXY IIPaBJIEHNS] KOPO-
neBbI BukTopun 6narogapst uHgycrpuanusauum. CUMBOJ pocTa 6JIar0COCTOSIHMS CPeJHEro Kiiacca, MapKep KJIacCOBOTO
CO3HAHUS HOCUTEIel 6PUTAHCKOTO TMHTBOCOIMYMA, KOHCEPBATU3MA, TPEBOCXOACTBA OIbITA Y 00bIYAEB ITPEIKOB.

Episode II “The Blind Banker”:

LUKIS arrives at a front door and jams his key in the lock — a converted Victorian house. Four floors. Peeling
paint.../

JIVKUC nipu6bIBaeT K MapaaHOli IBEPH, BCTABISET K/IIOU B 3aMOYHYIO CKBaKMHY — Iepe] HamMu JdoM 8 8UKIMopu-
auckom cmusie. YeTsipe ataxka. O6yNIMBILIAsICS Kpacka (3ech U fajee IepeBoJ; aBTopa cTaTbu. — A. I)...

A cab - ICKOHHO GpUTaHCKas JeKceMa, 0603HAYAIOIIAs «TAKCU», COCTOSINAS B KOHTPACTUPYIOLIEH OMIO3UIINU
10 OTHOILEHUIO K 60Jiee YHUBEPCATbHOI eAMHMIIE “taxi”, — CUMBOJI HAI[MOHAIbHO CaMOGBITHOCTY, HEKOTOPOI! KCe-
HOGOOUY U MTPEAB3SITOTO OTHOIIEHMSI K MHOKY/IbTYPHOMY JIMHTBOHACIEANIO.

Episode I “A Study in Pink”:

HELEN (the woman in pink is on her mobile, talking with her husband Jeffrey): He went to Waterloo, sorry. Just
get a cab.

JEFFREY: I never get cabs! /

XEJIEH: OH yexas B BaTepioo, mpocTu. IIpocTo BO3bMU K30.

IDKED®PU: 4 HuKorga He geaio 3Toro!

A phone box — tenedonHas 6yaka, cuMmBoj JIOHIOHA. B epuop, paciiBeta KpacHbIX Tesie(OHHBIX OYAOK (TIepBast 1o-
JioBMHA XX BEKa) OHU CITYKWIIV 06513aTeTbHBIM CPEACTBOM KOMMYHMKAIIUY, OIHAKO IT0 COCTOSTHUIO Ha TEKYII MOMEHT
SIBJISTIOTCSI MApKEPOM CBSI3M TIOKOJIEHWI, TPUBEPKEHHOCTU UCTOPUYECKOMY OTIBITY, YCTOSIBIIEMYCS TIOPSIAKY BEILEA.

Episode I “A Study in Pink”

There’s a solitary phone box, a little distance from him, and the phone is ringing. /

Ha He3HaunTeTbHOM PaCCTOSIHUM OT HErO OAMHOKAsI mesnedoHHasn 6yoka, TenedoH B KOTOPOI 3BOHMT.

Episode I “A Study in Pink”:

On a phone box, as the phone starts to ring. We pan to — John, just about to cross the road. He’s staring
at the phone. This can’t be happening. This is ridiculous! /

Kamepa pukcupyeT BHMMaHMe 3pUTEISt HA menepoHHOl 6Yy0Ke, KaK TOJIbKO pa3maéTcsl 3BOHOK. M BOT nmepes HaMu
II5KOH, B IIare OT TOrO, YTOGbI HAYaTh MEepPeXoAuTh Aopory. OH MPUCTAIbLHO CMOTPUT Ha TenedOHHbIN ammapar.
ITO He MOAAETCST HUKAKOMY JIOTMUECKOMY OO'bSICHEHUIO — TIPOCTO CMEIIIHO!

Knighthood - pbiliapcTBO, cylecTByloliee B Benuko6putanun ¢ VIII Beka, Kak CMMBOJ 6J1aTOPOAICTBA, TTpeiaH-
HOCTY ¥ CAMOOTBEPKEHHOTO CykeHust OTeuecTBY. B acmekTe COBpEMEHHBIX COIMOKY/IbTYPHBIX peajnii paccMaTpu-
BaeTcs Kak CTpeMJIeHMe COXPaHUTh MCTOPUUECKUEe KOPHU U HaMesseTcs MOYeTHbIM CBOVICTBOM. B mpuBemeHHOM
mpuMepe HeceT B ce6e MMITPOBMU3AIMOHHO-KOMUYECKMIA TIOChUT, CMMBOIM3UPYS Ype3MepHYI0 (ITyralilyio) OTBeT-
CTBEHHOCTb ¥ HAPOUMTYIO IMMUTAIIUIO IEPCOHATBHBIX CBOGO]I.

Episode III “The Great Game”:

JOHN: You given Mycroft the memory stick, yet?

SHERLOCK: Yup. He was over the moon. Threatened me with a Knighthood. Again. /

JDKOH: Tl yke nepenan MaiikpodTy diemky?

IIEPJIOK: Ta. OH 6bL1 Ha ceIbMOM Hebe. I'po3uiics MOCBATUTh MEHS B phIllapy. BHOBB.

A cuppa (KOJUTOKB. OT CUp = Yalllka) — CUMBOJI TPAAUIIMOHHOI OPUTAHCKOM YaifHO 1iepeMOHMY, YIOTa ¥ JOMOBUTOCT.

Episode I “A Study in Pink”:

MRS HUDSON, the landlady (turning towards the door): I'll make you that cuppa. You rest your leg. /

MUCCUC XAOCOH, nomoBamenniia (pasBopaunBasich B CTOPOHY aABepu): S caenaro Tebe uauieuky. [lait Hore OT-
TIOXHYTb.

Episode II “The Blind Banker”:

ANDY: Four hundred years old. And they’re letting you use it to make yourself a cuppa... /

DHIIU: EMy ueTbipe cOTHM JieT (06 aHTUMKBapuare). Ml oHu paspeliaioT Tebe 3aBapuUTh cede uauleuxy...

The British Government — BpUTaHCKOe TIPaBUTEIBLCTBO — CUMBOJ TOCYAaPCTBEHHOCTH, MOLIM, BIMUSTETHHOCTH, NaT-
puoTu3Ma. B KpeonM30BaHHOM TEKCTe TeJIeBU3MOHHO APaMbl, OTHAKO, HEPEAKO IMPUMEHSIETCSI B KOMUUECKOM KITIoUe.

Episode I “A Study in Pink”:

SHERLOCK: He is the British Government. When he’s not too busy being the British Secret Service. And the CIA
on a freelance basis. Good evening, Mycroft — try not to start a war before I get home, you know what it does to the traffic. /

[IIEPJIOK: OH u ectb bpumatckoe IIpasumenscmeo. Korma He cMIIKOM 03a60ueH paboToii Ha GPUTAHCKYIO pa3-
Benky. I IIPY — Ha BHemTaTHON ocHoOBe. [Jobporo Beuepa! MaitkpodT, mocrapaiicsi He YYMHUTb BOIHY O MOEro
TIPUXO0/a IOMOV — ThI 3HAEIIb, YEM 3TO TPO3UT TPADUKY.

An A to Z of London — «IIyTeBOAUTENb», B JTaHHOM C/y4ae BbICTYIIaeT CUMBOJIOM JeTeKTUBA U pa3rajKu TaitHbI.
IlaeT OTChUIKY K 3HaMeHuTOMYy rpousBeneHunio “The A.B.C. Murders” 6puTaHCKOM TMcaTeabHUIbI AraTbl KpucTu,
IJle TIOCTYSKIJT KITFOUOM K pasrajike Cepuy MpecTyIIeHu.

Episode II “The Blind Banker”:

There are mountains of books — some travel books — time spent in south-east Asia. Tucked beside them is an A to Z
of London. /

Ha moskax ropbl KHUT — O MyTENIeCTBUSIX — BpeMeH!, IIPOBeIEHHOM B I0T0-BOCTOUHOM A3uu. Psgom, moriny6xke,
cripsitTad nyteBogutesib “A to Z of London”.

Episode II “The Blind Banker”:
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SHERLOCK: John, I've got it. The key to the cipher. The book. It’s the London A to Z, that’s what they’re using... /
LITEPJIOK: IIxxoH, 51 pasragai. Kimiou ot mmdpa. Kuura. 3to nmyteBogutensb “A to Z of London” — BOT ueM oHU
I10JIb3YIOTCS. ..

JIuH260KOHU,eNMo102uUecKoe noje «YMepeHHOCMb»

A violin — cKpUIIKa — 9KCTPATVHTBUCTUYECKMIT CMMBOJI, CYKAIIMiT MapKepoM MCUXOIMOIIMOHAIBHOTO COCTOSI-
Hus Ilepimoka Xosamca, KOTOPbIM BO3AEPKMUBAETCS OT OTKPBITON AEMOHCTpalM SMOIMOHAIbHBIX IPOSBIEHUN
¥ KOTHUTMUBHBIX MTPOLIECCOB, a B 1[eJIIX KOHIIEHTPAlUy, HAalIPOTUB, OCTAeTCsI HaeHe C CAMMM CO6O#1 1 ITOTPYKaeTCs
B UTPY Ha My3bIKaJIbHOM MHCTPYMEHTE.

Episode I “A Study in Pink”:

SHERLOCK: How do you feel about the violin?

JOHN: I'm sorry, what?

SHERLOCK: I play the violin when I’'m thinking, and sometimes I don’t talk for days on end — would that bother you?
Potential flatmates should know the worst about each other. /

HIEPJIOK: Kak Bbl oTHOCKUTECH K CKpUIIKE?

IDKOH: IpocTtute, 4To?

[IIEPJIOK: 4 urpaio Ha CKpUIIKe, BCIKMIT pa3, KOTAa JyMalo, MHOT/Aa MOTY MOJIUaTh JHYM HAIIPOIET — 3TO He 6ymeT
HamnpsraTh Bac? [ToTeHIIMaabHbIe COCEAY 10 KBAPTUPE JOKHBI 3HATH Xy/IIIee APYT O APYTe.

Texting — TIpMMeHeHMe TEeKCTOBBIX COOOGIIEHNI KaK CMMBOJ COLMAIbHOTO AMCKOMMOpTa M MMUCTAHIIMPOBAHMUS
OT peayIbHOI KOMMYHMKAIIVY JIULIOM K JUIY (social dis-ease B COOTBETCTBUM C IJIAHETAPHOI MOZEIbI0 GPUTAHCKOTO
HauyMoHanbHOro xapakrepa Keit ®okc (Fox, 2004, c. 410)):

Episode I “A Study in Pink”:

SHERLOCK: Mike, can I borrow your phone? There’s no signal on mine.

MIKE: And what’s wrong with the landline?

SHERLOCK: I prefer to text. /

IIIEPJIOK: Majik, MOTY §I T03aIMCTBOBATh TBOI MOGMIBbHBIN? Ha MoeM HeT rpuema.

MAVIK: A 4TO He TaK €O CTaL[IOHAPHBIM TesieOHOM?

ITEPJIOK: §I mpeArnoynTa OTIPaB/STh COOOIIEHMS.

JluHezeokoHYyenmonozuueckoe nosye «Payuonanuzm»

A flatshare / a flatmate — cbeMHast KBapTUPa, KBAPTUPOCHEMIIUKYA — CUMBOJI GPUTAHCKOM pacUeTIMBOCTU U CTPEM-
JIEHUST K 9)KOHOMMM TTePCOHATbHOTO (GMHAHCOBOTO pecypca.

Episode I “A Study in Pink”:

MIKE: I dunno - get a flatshare or something?

JOHN: Come on - who’d want me for a flatmate?

JOHN: What?

MIKE: Well, you’re the second person to say that to me today.

JOHN: Who was the first? /

MAMK: Hy, g He 3Hao... Hajigy cbéMHYIO KBapTUPY MM YTO-HUOYAb B 3TOM poje?

I>KOH: Ja o0 uem Tb1! KTO 3ax04eT geJuTh KBAPTUPY CO MHOI?

JIDKOH: Yrto?

MAMK: XM, ThI yKe BTOpOIi 4elI0BeK 3a CeTOfHSI, KTO TOBOPUT MHE 06 3TOM.

IIDKOH: KTO 65171 ITepBbIM?

Nicotine patch — HAKOTMHOBBIN TUIACTHIPb KaK CMMBOJI PACYETIAMBOCTH, TIPU3EMIEHHOCTH, palliOHA/IM3Ma B YaCTH
(bMHAHCOBOrO TUIAHUPOBAHUS U IKOHOMMUYECKY 3GhGEKTUBHOTO CIrIoco6a 136aBieHNs] OT HUKOTMHOBOI 3aBUCUMOCTH
C yueToM GecIipecTaHHO PacTyIIMX IIeH Ha TabauHble U3IeNus.

Episode I “A Study in Pink”:

SHERLOCK: Nicotine patch helps me think! Impossible to sustain a smoking habit in London these days -
bad news for brain work! /

IEPJIOK: HUKOTMHOBBII IIACTBIPh TIOMOTaeT MHe IymaTh! B Hamy M B JIOHZOHE MTPOCTO HEBO3MOKHO MOAIEp-
SKMBATh MPUBBIUKY KYPUTD — TIJIOXME HOBOCTH JIJIst Mo3ra!

JluHz80KOHUENMoN02UUECKOE N0 «YNOPAOOUEHHOCb»

Housekeeper VS Landlady — TOCTOSIHHAsl OIIO3UIMS JIEKCEM <«3KOHOMKa» UM «IOMOBJIAAENNIa» KaK CUMBOJI
OpMeHTalyy Ha COXpaHeHMe KIacCOBOI MPUHAIJIESKHOCTU M MapKep COLMAIBHOTO TIOI0KeHNSI, HeXKeJTaHUS TIOqUM-
HATBCS CTOSILIEMY HVDKE 110 CTAaTyCy KBaPTUPOChEMIIMKY:

Episode I “A Study in Pink”:

SHERLOCK: Mrs Hudson, I’ll be late. Might need some food.

MRS HUDSON: I’'m your landlady, dear, not your housekeeper.

JOHN: Cup of tea’d be lovely, thank you.

MRS HUDSON: Just this once, dear. I’'m not your housekeeper.

JOHN: Couple of biscuits too, if you’ve got ’em.

MRS HUDSON: Not your housekeeper! /
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IIEPJIOK: Muccuc XazicoH, s 6yay mosaHo. CKopee BCero, Iporoiofach.

MUCCHUC XAICOH: 4 TBost ;OMOBJIaenunia, JOPOroi, a He SKOHOMKaA.

IIDKOH: Yameuka yas 6b11a 661 OU€Hb KCTaTH, criacubo!

MUCCHUC XAICOH: TonbKo pa3 B KauecTBe MCKIIOYEHs], MOV JOPOroyi. Sl BaM He 5KOHOMKa.
IIDKOH: U e111€ HeMHOTO ITeYeHbs, eC/IN eCTh.

MUCCHUC XAICOH: He sxoHomKka!

JluHze0KOHUenmosozuyeckoe noJe «/IxneHmmabMeHCME0»
Barts — OTHO U3 JTyYIINX MeIUIVHCKUX YUpexXaeHuii JIOHIOoHa, CMMBOJ 6e3yIpeuHoro o6pa3oBaHmusi, BLICOKOTO
YPOBHS KBaTUMUKALIN.
Episode I “A Study in Pink”:
SHERLOCK: ...You trained at Barts. So — army doctor. Obvious! /
IIEPJIOK: CocTosit Ha IpakTuke B rociurtaie Cesitoro Bapgonomes. Ctano 6bITh, BOEHHBII JOKTOp. OueBuaHO!

JIuHze0KoHUenmonozuueckoe noye «Ceo60doooue»

A pub — mab KaK CMMBOJI 0CO60TO MTPOCTPAHCTBA CBOGOIbI, TIE ITPOUCXOIUT CO3HATEIbHBIN OTXOM, OT COLMATbHBIX
perjaaMeHTalui, MHAUBUA MMeeT BO3MOXKHOCTb OBbITh CaMMM C060ii 11 BeCTH cebs Tak, KaK MosKeaeT, MUHYS paMKU
U 3TUKETHbIE KAHOHBI.

Episode II “The Blind Banker”:

ANDY: I don’t suppose... I mean, er... I don’t suppose you want to have a drink, perhaps. Not tea! I mean a pub.
With me. Tonight. Um. /

JHIIN: §I He nipexmosiararo... To eCTb 1 UMEIO B BUAY, 5M... Sl He [yMaro, 4TO Thl COIJIACUIILCS BBIIIUTbh CO MHOIA,
6bITh MOKeT..? He uaii! ITa6. Co MHOI1. CeromHsI Beuepom. DM.

Lipstick — momaia Kak CMMBOJI CAMO3KCIIPECCUY, JKeJTaHMS BbIIEIUTHCS, 3asIBUTH O cebe, MPOM3BECTY BIIeUaTIeHue.

Episode I “A Study in Pink”:

SHERLOCK: I need to know what bruises form in the next twenty minutes. A man’s alibi depends on it. Text me.

MOLLY: Listen, I was wondering: maybe later, when you’re finished...

SHERLOCK: Are you wearing lipstick? You weren’t wearing lipstick before.

MOLLY: I, er, I refreshed it a bit. /

LITEPJIOK: MHe HYKHO y3HaTb, TeMaTOMbI KaKOTO CBOiCTBa (GOPMMUPYIOTCS B MepBble IBajllaTb MUHYT. Annbu
yeJioBeKa 3aBUCUT OT 3TOro. Hamuim MHe.

MOJIJIN: Tocnymiaii, st XxoTesia IOMHTEPeCOBaThCS... BO3MOKHO, IMO33Ke, KOTJa Thl OCBOOOIUIITHCS. ..

IIEPJIOK: Ha Te6e momazna? E€ He 6bLI0 IO 3TOTO.

MOJIIN: 4 — 5M — cerka OCBexXuiia ee.

o uTOoramMm KOMIUIEKCHOTO aHa/in3a GaKTUUEeCKOTO MaTepuasa BbIIeIeHO B 001l CJIOKHOCTY 35 cJTydaeB akTya-
JM3alMMU CMMBOJIOB, KOPPeIUPYIOUIUX C TOMUHAHTaMM OPUTAHCKOTO HALMOHAAbHOTO xapakTepa. Kapra «aHrmmit-
CKOCTM», COPMUPOBAHHAS Ha OCHOBAHMM METO/Ia MEHTATBbHOTO KapTUPOBAHMS, MHTETPUPOBAJIA MPAOUYUOHAUZM
(13 MTIOCTPAaTUBHBIX NIPUMEPOB), payuoHanusm (7 WIUTIOCTPAaTUBHBIX MIPUMEPOB); YMEPEHHOCMb U COePHAHHOCMb
(110 5 MUTIOCTPATUBHBIX IIPUMEPOB); YNOPAdoUeHHOCMb (4 ILTIOCTPATUBHBIX IIPUMEPA); OXEeHMIbMEHCMB0 U C800000-
Jilo6ue (TI0 3 WIUTIOCTPATUBHBIX IPUMEPA, COOTBETCTBEHHO).

3akioueHue

KonuuecTBeHHas! MPOEKIMsT KOMIIOHEHTOB, aKTyaJM3MPOBAaHHbIX B X0 JYHTBOTUIIMPOBAHUS CUMBOJIOB OpU-
TaHCKOM JIMHTBOKYJIbTYPbI, BBISBJIEHHBIX B COCTaBe KPEOJM30BAHHOTO TEKCTa TeJeBM3MOHHOI Apambl “Sherlock”,
MTO3BOJISIET CAEaTh 3aKOHOMEPHbBIE BHIBOABI O MPEBATMPOBAHMM OTHUX CHMMBOJIbHBIX MapKepPOB OPUTAaHCKOM HalM-
OHAaJIbHOM UIEHTUYHOCTHM HaL APYTMMM U BO3SMOKHOCTM MX PAHKMPOBaHMSI OT HaMOOJIbIIIEli CTEITEHN JIMHTBUCTIYE-
CKO1 perpe3eHTaly K HaMeHbIIeit. SI3bIKOBast ¥ SKCTPATMHIBUCTUYECKAS] CMBOJIM3AIVST BbIIEJIEHHbIX UePT «aH-
[JIMIACKOCTM» TOAYEPKMBAET BbICOKMI JIMHIBOKY/IbTYPHBIN [MOTEHIMA/ BbIIIEHA3BAHHBIX JIMHIBOKOHIIEIITOIOTMYE-
CKMX TI0JIEli TI0 OTHOWIEHWUIO K APYTMM — TepudepuitHbiM, OTCYTCTBYIOIIMM B COCTaBe MCC/IeAyeMOi sMIMpuye-
CKOVi 6a3bl — KOMIIOHEHTAaM; CBMIETEIbCTBYET 06 MX KOHCTAHTHOM, CTa0M/IbHOM — KaK B AMaXPOHMYECKOI IIPOEKIINMA,
TaK U B aKTyaJIbHOM BPEMEHHOM Cpe3e — IMO3UIIMOHMPOBAHNY B CCTeMe 6PUTAHCKOM HAllIOHATbHOM UIEHTUYHOCTH.

C yuéTOM HE3HAUMTEIbHOTO PACXOKAEHMs B UMCIOBOM MH/IEKCE perpe3eHTalni 6 CMMBOIM3MPOBAHHBIX JTMHTBO-
KOHIIEIITOIOTMYECKMX IT0JIeit ITPeCTABIISIETCS BO3MOKHBIM KOHCTATMPOBATh [IPOSIB/IEHIE MOJIEKY/ISIPHOI MOAE/N BU-
3yanmsanyy OPUTAHCKONM HALMOHAIBHOM MIEHTMYHOCTY C HEKOTOPO/ aKIeHTyaLMei 3STHOCIe(pUIecKoii Harpys3Ku,
MIPUXOASIIENCS Ha TPaAUIVMOHAIN3M U palyoHamu3M. [IpumMeuaTesbHO, KPOME TOTO, UTO YKa3aHHAsI KOMOMHALIMS
ACCOLMATUBHBIX I10JIeil JEMOHCTPUPYET TOTAJbHOE COOTBETCTBYME KOMIIOHEHTHOMY COCTaBY MAaTpPUI[ «aHIIMIACKOCTIA»,
(OYHKUMOHMPYIOMIMX B 0T€UECTBEHHOI 1 3apyOesKHO aHIJIMCTHUKE, B YaCTH SAePHBIX (OPMAHTOB, UTO Ha/e/IseT Kpeo-
JIM30BAHHbI TEKCT ¥ €r0 CMMBOJIbHBIN aHAIN3 6IaTOMPUSTHBIM Y MUTIOCTPATMBHBIM MCCIEI0BATEIbCKMM CBOMCTBOM.

Takum 00pa3oM, TMPEIIIPUHATOE MUCCIEAOBAHME CTYKUT JOMOTHUTETbHBIM 10Ka3aTeIbCTBOM TOTO, UTO SI3bIKOBbHIE
CMMBOJIbI UTPAIOT BCEOOBEMITIOILYIO POJTb B IIPOLIECCAX (MMKCALMM M TPAHCISILVM HALMOHAIbHOM [TaMSTH JIMHIBOCOLIMYMA.
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Brnaromapsi coxpaHeHMIO ¥ MaclITabMPOBAHNIO KOMITIEKTa 3HAUEHMI ¥ CMBIC/IOB, 3aJI0KEHHBIX B JTMHIBOCMMBOJIAX,
KyJIbTypa 00ecreunBaeT caMouIeHTU(DUKALINIO, IEPMaHEHTHYIO CBSI3b MPOILIOro, HacTosmero u 6yayuero. Cum-
BOJI IIpeJicTaeT Hambosee SKOHOMUYHBIM, HO NPV 3TOM JCUEPIIBIBAIOLIMM CIIOCOO0M CKaTusl, apXuBaluy Ipere-
JIEHTHOV COLIMOKY/IbTYPHO! MHOOPMALIUN.

CaMmocoxpaHeHMe KyJIbTypbl IPeIIIMCHIBAET ef IPUHINII eAVHO06Pa3nsl, IOCTOSIHCTBA, OTCYTCTBMSI BAPMATUBHOCTHI
B 6a30BOJ1 KO/UTIEKLIMU CUMBOJIOB, MAEHTUGULIMPYIOMMX e€. OJHAKO JIMHTBOCOLIMYM HYKIAETCSI B MOAUGbUKALMA CTaH-
JIapTHO TMHENKM TUTIOBBIX CMMBOJIOB, CITOCOOCTBYSI IIOCTENIEHHOMY CUTYaTMBHOMY, KOHTEKCTYaTbHOMY HapauMBaHUIO
BOKPYT HUX JOTOTHUTEIbHBIX OTTEHKOB CMBICTIOB M MHTepIpeTaluii. [IoToMy crioco6sl 1 Mozieny 0OGHOBIEHUSI CUMBO-
JIOB BHYTPM KOHKPETHO! JIMHTBOKYJIbTYPbI He OTpaHMUY€Hbl KOJIMIECTBEHHO, a MPUCYIIAs CMMBOIY MHOTO3HAYHOCTD
U OTKPBITOCTh TPEJCTABIISIET 3HAUNTENIbHbIE ITePCIEKTUBBI /IS JAIbHENIIero UCC/IeJoOBaHysI, KOTOPble TaKke JTOCTU-
TaloTCsl paciIMpeHreM IeiCTBYIOIel (YaCTHOM) MCTOUYHUKOBOM 6a3bl, UYTO MO3BOIUT GoJlee TOUEUHO ¥ MOIMACCOIa-
TUBHO PACKPBITh CTETEHb M XapaKTep perpe3eHTaluy uyepT 6PUTAHCKOM HAIMOHAIBHON MAEHTUYHOCTU B MaTTEPHAX
3THOCTIenM(DUIECKOi CMMBOMM3ALIMU HA OCHOBE KPEOIM30BAaHHBIX TEKCTOB COBPEMEHHOTO aHIIMIACKOTO SI3bIKA.
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